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Abstract: French Missionary Dallet (1874) wrote in his book that the thousand-character essay has been long time
used for their children for Chinese characters, the period comes up to the Tchin(Z) country who was ruined around BC
200. The thousand-character essay is called as Tcheonzamun( = ) in Korea (Han, 1583), and the book has been widely
used in Korea. The main stream of translation of Tcheonzamun has been on Chinese grammar (Han, 1583). However,
several recent researchers has tried to translate the Tcheonzamun poem on Korean grammar (Park et al., 2021; Kim, 2023).
The present study is carried out on Korea grammar. There are three methods for Tcheonzamun translation on Korean
grammar. The first one is on the basis of meaning of Chinese characters on Tcheonzamun (Park ef al., 2021). The second
one is through Korean pronunciation of Chinese character (Kim, 2023). And the third method is through the deletion of
part(s) of Chinese character, and it might be called as the analyze of Chinese character (Kim, 2023). The present study
will be done on the deleting method. The range of the poem is of sixteen letters of (Tcheonzamun 561st-576th). And the
somewhat old Tcheonzamun book was used for the present study (Han, 1583). The mark of [ ] shows the deletion on the
same Chinese character. The mark of ( ) indicates the deletion of similar parts on the different Chinese characters on the
same line of four letters. This work concerns the translation of the Tcheonzamun poem (Tcheonzamun 561st-576th). The
title of this study is ‘My husband! Even though you are the inferior person ( ™ ), do you want to become the superior one
(18)? My husband! Please, live () with the intelligent woman (/) like me(your wife)! (£(Zun) X.(Ye) Z(Mil) 7
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(Mul)) (Tcheonzamun 561st-576th)’. There are two repetitions for each line. It is in order to compare the deleted Chinese
characters with the original one. <Number in Tcheonzamun. Chinese character (Pronunciation shown in Korean language
on English alphabet)>. 561-564 £(Zun) X (Ye) Z(Mil) Z(Mul). 561-564 {£(Zun). X (Ye)-/=>. BMIl)-[X-X]-
/ -li=. ZJ(Mul)-rfi(lL)=./ . My husband! Even though you are the inferior person ( ), do you want to become the
superior one (f£)? My husband! Please, live (=) with the intelligent woman (/) like me(your wife)! It is not the history
of other people. It is but the appearance of our history; Augustin and Hyeonhi! 565-568 % (Da) *(Sa) Z(Sig) 2
(Lyeong). 565-568 % (Da). =£(Sa)-—=+. ZE(Sig)-—-H—-T-~(—)=/. ZE(Lyeong)-—-m(H—)-T=10{. My
husband! Do you want me(your wife) to be able to do (%) work ten times(+)? My husband! Please, make my heart (‘C
) in higher (/) condition! 569-572 & (Zin) #(Tcho) ¥ (Gaeng) F(Pae). 569-572 & (Zin)-[—-—]-H=0 0. 2 (Tcho)-
[R-K]-~=C. ¥(Gaeng)-—(>)-H=A. Ei(Pae). My husband! Are you (A) going to be the person of brilliance (£5
)? Let us together (), you and me(your wife), say (1) in the joyful attitude like the bird (Z)! 573-576 ##(Dyo) F(W1)
#(Gon) t#(Hoeng). 573-576 #8(Dyo). E&(Wi)-HJL-&K-/ =% L. BE(Gon)-A=A. #(Hoeng)-BH/\(BJL)-[+-+]-—
(/ )=AK. My husband! Do you want me (your young (.s) wife (%)) to flee swiftly () far from you? My husband! It
is very simple. Please, stop () your young wife from saying freely (2)!

Keywor ds: My husband! Even though you are the inferior person ( ™), do you want to become the superior one (18
)? My husband! Please, live (=) with the intelligent woman (/) like me(your wife)! (1£(Zun) X (Ye) Z(Mil) Z)(Mul))
(Tcheonzamun 5615-576™),

INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) wrote in his book that the thousand-character essay has been long time used for
their children for Chinese characters, the period comes up to the Tchin(Z) country who was ruined around BC 200. The
thousand-character essay is called as Tcheonzamun(F = X ) in Korea (Han, 1583), and the book has been widely used in
Korea. The main stream of translation of Tcheonzamun has been on Chinese grammar (Han, 1583). However, several
recent researchers has tried to translate the Tcheonzamun poem on Korean grammar (Park ef al., 2021; Kim, 2023). The
present study is carried out on Korea grammar.

MATERIALS AND METHODS

The thousand-character essay is called as Tcheonzamun in Korea (Han, 1583). There are three methods for
Tcheonzamun translation on Korean grammar. The first one is on the basis of meaning of Chinese characters on
Tcheonzamun (Park ef al., 2021). The second one is through Korean pronunciation of Chinese character (Kim, 2023). And
the third method is through the deletion of part(s) of Chinese character, and it might be called as the analyze of Chinese
character (Kim, 2023). The present study will be done on the deleting method. The range of the poem is of sixteen letters
of (Tcheonzamun 561st-576th). And the somewhat old Tcheonzamun book was used for the present study (Han, 1583).
The mark of [ ] shows the deletion on the same Chinese character. The mark of () indicates the deletion of similar parts
on the different Chinese characters on the same line of four letters.

RESULTS AND DISCUSSION

The thousand-character essay is called in Korea as Tcheonzamun ((Han, 1583).). This work concerns the
translation of the Tcheonzamun poem (Tcheonzamun 561st-576th). The title of this study is ‘My husband! Even though
you are the inferior person (), do you want to become the superior one (f£)? My husband! Please, live (™) with the
intelligent woman (/) like me(your wife)! (1£(Zun) X (Ye) Z(Mil) Z)(Mul)) (Tcheonzamun 561st-576th)’.

There are two repetitions for each line. It is in order to compare the deleted Chinese characters with the original one.
<Number in Tcheonzamun. Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on English alphabet)>
561-564 1£(Zun) X (Ye) E(Mil) Z)(Mul).
561-564 1#(Zun). X(Ye)-/ =~ . BMIil)-[X-X]-/ -th=. ZMul)-MI(L)=/.
My husband! Even though you are the inferior person ( ™), do you want to become the superior one (1£)? My

husband! Please, live (=) with the intelligent woman (/) like me(your wife)!

It is not the history of other people. It is but the appearance of our history; Augustin and Hyeonhi!
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565-568 % (Da) =(Sa) Z(Sig) Z(Lyeong).
565-568 % (Da). £(Sa)-—=+. Z(Sig)-~-H—-T-~(—)=/. ZE(Lyeong)-~-m(H—)-T==0.

My husband! Do you want me(your wife) to be able to do (%) work ten times(+)? My husband! Please, make
my heart (-I) in higher (/) condition!

569-572 & (Zin) #(Tcho) % (Gaeng) E5(Pae).
569-572 & (Zin)-[——]-B=0A. £(Tcho)-[K-K]-~=C. B (Gaeng)-—()-H=A. E(Pae).

My husband! Are you (A) going to be the person of brilliance (£8)? Let us together (A1), you and me(your wife),
say () in the joyful attitude like the bird (Z)!

573-576 #8(Dyo) #&(Wi) [ (Gon) ##(Hoeng).
573-576 #8(Dyo). F(Wi)-HBJL-A-/ =% L. H(Gon)-A=0A. #(Hoeng)-B/N(HJL)-[1-+]-—(/)=A.

My husband! Do you want me (your young (/s) wife (%)) to flee swiftly () far from you? My husband! It is
very simple. Please, stop (/X) your young wife from saying freely (B)!

The following is the original writing of this research. It was written in Korean language on 27 January 2026.

of AHHIZI@ AR E O 2 U S WOLA 2AF AAEELICH -9 Xl HE (VM) FHH RO 2 HEHH (1B

), 2ttt 22 (/) E | UEE (=) HOFXI R (561-564 1£(Zun) X (Ye) ZE(Mil) Z7(Mul)).

81. oF AtHICI2 AR Yol 2Y U2 AOtA 2A AAS-LICH EXNS(FENS FHUHAST & OIS0

SYLICL E UM 22 LICH Ol 22 M=S2 ot A2l AIRE 2 S2US LO0tA ZAH IAIEELITH?

QLICH [BY OlE€NH otH L0l & ENR? OtLI2tDR? 08 HEN OHOIE 2R? WAIDUHAM R2Utet=2

SAMZ Q4 S HZ| oF Al 2 MRENHAM=E A 2 &9 0t A D A 8F S 35] I AILLSl SHHOIA
c

FollE 1983 W 5 @ H F0 g Zi2 SHE Fs(K=2 me e EF 2 )0 Us
FSEFW2 0 A i =JSLICH of AMHI2I2 ARENAE =2 HAIZ0 FOF bSO, D20 AUSE 2
ANz SO0HIASLIL 22l& 0t HAH=dl0t EHoE f&el 1985 Hel L LICH “of AtHlelL

ARLol 2o 2US QOIA ZAF AT RILICHT (2T 201S T JAUSLICH MOl 2E0 45 22
T0h DAYSLICL DS FY OYANE O SOINK 2 ¥ 2UD & 428 T 202, 22 9
Ol 5o BAE SR LICL 0 M O 85| AIKILIDI 4SS 01 HE 4+ YE= HE KHFSLICH Ot
HAR KIFOl HEMrets el 2B 20l XU 0l XS 92| 2E XS 0 ME 2 EEH BI(0l-
H2HOoIA RASLCL 22 @ X200t 200! K Ol &38| HXLE OlZH AN EHHEANR]
[HSO2 L2 EUAIZ ZA S0l H(Z A 0l2AL) S0l 0 ABITHS 202 2= TRAAE HSLICH

loll

FLE = E%’ﬂ#"/\l— % Jl= Macelor 3 E (M=

el ZelXl =elstel JH| &0l = ssls
E 0, M S0l HE0lcts = &dotd Lt & A2 ot

XA etz & sljé“a')ﬂﬂ 010t21
|

OI'

SIEYHE2 ZA A G= otdlAE 0 & EfA ZEEY 22T X 0I0JE St SLICKAES2 25 ZHAUA
QA B QS AEY S E0loteE R8s RE0IXR). 2l & 2E2E N 2 OtUlAY SENHAE & B4
Ot XFOHE M M OIOFDI 2 oHa 10, &l HE L KHIHE A KM E M2 & E%‘%Oﬂ OtLHOH =80 2. OlA
ME, g0l L2 LSS JIBS2 L2 = AN AN LY nesLt. 3Y A2 2SS 922U e
== B MOl 22l ARE0| EZot= W Rt AR Y (Pere Jean Blanc)ﬂ” DA AHAIXIDOE RS HRE
ASYN DYGID, ML &L 0IE22 O M2 ZE EMHFE SAILLICHE B0, E Al M3 U
LHSAYS =AAMRLEOIA 2 BI| NAIXRS A2YHNM= I101|31| HASEA(EE /0| JAs MO &=
A2, SEHAID B2)|% &LIHhE FASLULCH] [R2 2% X2 OFJICIOL, <H0tJF Oftit el HalA

OtLE, 2 A BAN, A3 AF H:ﬂ&lI/\F Ol UIHe sSMEo FHAH

KZ=0l=0| ‘U= HAt=dlot, XIOt , , A
XlI’EFE'] =g 9= LICH otgih & S5 XL &2 &Y OtAY 22 ZLIOHL2012F 12832 4

SXIAD SHHINZ AMMI(E e 5K =Y. (0l 2S 2012.12.03. HEUSHY 2HY =ZHOIXQ
=22 52| [www.naver.com/angolstar]tfl S SLICL) 579. EWH A= HE () HOHL H2 2 Ot H (12),
2IIbs 202 (/) B0l YSE (=) HOEXI K17 (561-564 1£(Zun) X(Ye) FE(Mil) Z)(Mul))..... HS MI| Al =5
o026 F 1227, R SHIF AL Ol =Y Ol Ol ol AN DE é&o" “HHHE (+) ot
(%), 0182 (') 240t (/) SFLI Chr» (565—568 %(Da) £(Sa) Z(Sig) E(Lyeong)). ?cl T ALE2| Ol=& Ot

ruro r9|

DI 2026 H 1 €27 Y. BILL 92| #5312 0l QATIO =L OF8 DR «EO K= A2 () HOf
Aoz prsEH (18), Sett = 2is (/))& 01| QUTZ (=) HOFXI R (561-564 18(Zun) X (Ye) B(Mil) 2(Mul)).
Moy 92l SO FU Ol DYPOIQL 2026 1€ 27Y. 22| B =|a+ OFQAGIOl =L OFBl DRI 0]

A =H0RIS “AFRES (A) SO () 5t D, A2 (O) Yats 22 (3) M2 D183 () 510t
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SHLICH” (569-572 & (Zin) % (Tcho) ¥ (Gaeng) #F(Pae)). Ot X 3| & ALl YO0l Gl==E OF2ll DekAly
KIOL-&t01 222 20| =2 A0 JtA & &2 SAR0H0|2tR! 22| S5& 0tAZ el =Y O Dgrma
2026 9 1 & 272 RE. Rl S5 0tAYHS oY Otd DM Ofl=¢ —?—Bl =2 =4 Ot 0] &=
FHMR! “BE (L) OIUHE (k) %el TSI St H (#8), HR2 (K) &2 (R) 2ot =2 RotH oA el
ZLICH” (573-576 ##E(Dyo) E&(Wi) B (Gon) #&(Hoeng)). Sl &35/& 0t2A4 9 01|—|— 5—‘5! Otetl ngF el Qf
E2 S FTHAL DERLH0I2HR! =Y SE2LICH ofHl 8 S5 YXILIR & AS 0tAY 28 &L

2026 18272 M.

The theme of this study is as follows. 561-564 1£(Zun) X (Ye) Z(Mil) Z)(Mul). 561-564 12(Zun). X (Ye)-/
=N, BMIi-[X-X]-/ -lu=. ZI(Mul)-f1(Il)=/. My husband! Even though you are the inferior person ( ), do
you want to become the superior one (1£)? My husband! Please, live (™) with the intelligent woman (/) like me(your
wife)! It is not the history of other people. It is but the appearance of our history; Augustin and Hyeonhi!

Our Lord! You have guided two of us, Hyeonhi and Augustin, and our five children for this work! Thank you so
much, amen!
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